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دًا  صِ لً  عَرَضًا  قَا ا فًا  ثقَِ ا وْا  خِفَ  انِفْرُِ

 ر   ف  ن ف  ف خ  ل  ق  ث  ض   ر ع  د  ص  ق

ب کا۔ درمیانے درجے کا
 

ی ر

 

 نکل  ہلک  بوجھ  سامان ق

Easy A gain Heavy Light Go forth 

 

اثَ  عَِ نۢب ونَ  هُمْ  +ٱ دُ دَّ تَْ  يتََََ رْتاَب ةُ  ٱ قَّ لشُّ دَتْ  ٱ عُ  بَ

 د  ع  ب ق  ق  ش ب  ي ر  )جمع( د  د ر  ضمیر +ث  ع  ب  

شک میں پڑے ہوئے   آتے جاتے ہی  ان کا  +اٹھنا

 ہی 

 دور ہوگئ  مساف 

Their being 
sent 

They waver Are in doubts The 
distance 

Was long 

 

وا+لَ  ظَهَرَ  ىْ +تَفْتِِِ  وضَْعُ
َ

لً  أ ا طَ +فَ  خَبَ  هُمْ +ثَبَّ
 +ن  ت ف   

 ه مفعول بضمیر

 +ط  ب  ث +حرف ل  ب خ  ع   ض  و +دلام التوكي  ر ه  ظ 

 ه مفعول ب ضمیر

ر ہوگی  مجھ کو+ فتنے میں ڈالو 
 
اس نے روک دی ا +تو   فساد میں وہ خوب دوڑاتے+البتہ   ظاہ

 ان کو+

Put me to trial Became 
manifest 

Would have 
been active 

Confusion so He made 
them lag 
behind 

 



 

ونَ  بْ  هُمْ +تسَُؤْ  فرَحُِ ة   +لَ  كَ +تصُِ وا  مُُيِطَ  سَقَطُ
 ضمیر +  أ و  س  ح  ر ف 

  همفعول ب
 ضمیر + ب  و  ص

  همفعول ب
 ط  ق س  ط  و  ح + دلام التوكي 

ری لگتی ہے خوش ہوتے ہی رنے والی ہے +البتہ تجھ کو+پہنچے  ان کو +بب  وہ پڑچکے ہی  گھ 

rejoicing It distresses 
them 

Befalls you surely surround They have 
fallen 

 

ونَ  صُِ بِ تَََ ونَ  مُّ صُ  ترََبَّ
 ص  ب   ر ص  ب   ر

 تم انتظار کرتے  انتظار کرنے والے ہی 

waiting You await 

 

 

 

 

 


